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(EN)
Ceiling Spotlight Luminaire

The product's technical specifications are indicated on the individual packaging in the form of images.
Product material: Aluminum. Protection class against electric shock: L. Protection class against dust and
moisture: IP20 (no moisture protection is provided). The luminaire not intended for outdoor use or in rooms
with high humidity. The luminaire designed for use only with LED lamps. The maximum power and type of
compatible lamps indicated on the packaging. Lamps are not included.

Installation and connection must be performed only by a qualified person. Any works to be done with
disconnected power supply. Please assembly, Install, connect, and operate the luminaire according to the
above diagram. Wiring should to be completed using the terminal block provided with the product. The
product includes a grounding wire. Failure to connect the grounding wire may result in electric shock. Before
the first use, it is necessary to check the correctness of the mechanical fastening and connection.

Maintenance of the product and replacement of lamps should only be carried out when the power is
switched off. Clean only with soft, dry cloths. Do not use liquids and abrasive materials.

(UA)
(TenbOoBMIt TOYKOBMI CBITUNbHIK

TexHiuHi xapakTepucTinkm BUPObY BKa3aHi Ha iHAWBIAyanbHOMY NakyBaHHi y BUIAAI 306paxeHb. Marepian
BUP0bY: AnioMiHiit. Knac 3axucty Big ypaeHHs enexkTpuyHim cTpymom: I Knac 3axucty Big nuny Ta sonoru:
1P20 (3axuct Big BonorY He nepeabayeHo). CBITUALHIK He NPU3HaYeHMil ANS BUKOPUCTaHHS Ha ByuLi abo
¥ MPUMILLEHHSX i3 NiABULLEHWM piBHEM BONOrocTi. CBITUNBHIK MPU3HAUEHWIA ANS BUKOPUCTaHHA TiNbky 3i
CBITNOAIOARUMI NaMnamMu. MakcManbHa NOTYXHICTb | TN CyMiCHUX NaMn BKa3aHi Ha ynakoBL. Jlamnu He
BXOAATb [10 KOMNEKTY.

MoHTaX Ta niaKio4eHHs NOBUHHI BUKOHYBATUCA NLLe KBaNihikoBaHMM cnewjanicTom. byab-ski poboTw no-
BIHHI BUKOHYBATICS NPYt BIKIIYEHOMY eneKTPOXUBAEHHI. byab nacka, 30upaiire, BcTaHoBAIOTe, NiAKAI0-
yaiiTe Ta excnnyatyiTe CBITUbHIK BIANOBIAHO 40 HaBeaeHoi BuLLe cxemu. MiAKNIOYeHHS CNig BUKOHYBaTH
33 IONOMOr0K KNEeMHOT KONOAKM, LLO NOCTaYa€eTbes 3 BUPOBOM. Bupi6 MicTuTb 3a3emnioBanbHMil NpoBig.
BiAcyTHICTb NiAKNIOYEHHS 3a3eMI0BANLHOTO APOTY MOXE NPU3BECTH [0 YPAKEHHS eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
Mepen NepLLIMM BUKOPUCTaHHSM HeobXiAHO nepesipuTi NPaBUMbHICTb MeXaHiYHOro KpineHHs Ta niaknio-
YeHHS.

TexHiue 06cnyroByBaHHa BUpo6y Ta 3aMiHy NaMn CNig NPOBOUTY LU NPY BUMKHEHOMY XMBEHHI. [po-
TIPaIATe NMLLE M'AKIMY, CyXMMM TKaHUHaMU. He BUKOPUCTOBYiTe piankK Ta abpasusHi matepiany.

Bupi6 Bianosinae Bumoram: ICTY EN IEC 61000-3-2:2019, ACTY EN 61000-3-3:2017, ACTY EN IEC 60598-
1:2022, ACTY EN IEC 60598-2-1:2022, ICTY EN 62493:2022, ACTY EN 62321:2014, ICTY EN 50581:2014

36epirary npu Temnepatypi Big -25°C 1o +50°C, y cyxoMy NPUMILLEHHi Ta 663 NOTPanASHHS NPAMUX COHSY-
HVX NPOMeHiB.

MpOTATOM rapaHTiiHOrO TepMiHy HeCpaBHWIt NPOBYKT MOXHA 0BMiHATI 360 NOBEPHYTY 3 NiATBEPKEHHSM
NOKYNKY Ta 36epEXeHHAM YCiX KOMMNOHEHTIB | aKcecyapiB. [apaHTis He MOLIMPIOETbCS Ha BUPI6, SKLLO:

Bupi6 Mae Cia MexaHiYHIX MOLIKOBKERD;

- Ha npoBiaHyKax € 03HaKyt KOPOTKOO 3aMMKaHHS;

- YnakoBKa BiacyTHs, a6o ii CTaH He 03B0SE 6€3MEYHO TPAHCNOPTYBATH CBITMABHUK;

- Bupi6 nowukomKeHo BHACNiAO0K (OPC-MaKOPHIX 06CTaBHH.

(PL)
Oprawa sufitowa punktowa

Dane techniczne produktu podano na opakowaniu w formie zdje¢. Materiat produktu: aluminium. Klasa
ochrony przed porazeniem pradem elektrycznym: 1. Klasa ochrony przed kurzem i wilgocia: IP20 (brak
ochrony przed wilgocia). Oprawa nie jest przeznaczona do uzytku na zewnatrz ani w pomieszczeniach
0 duzej wilgotnosci. Oprawa przeznaczona do uzytku wykacznie z lampami LED. Maksymalna moc i typ
kompatybilnych lamp podano na opakowaniu. Lampy nie s3 dotaczone.

Instalacje i podtaczenie moze wykonywa¢ wytacznie osoba wykwalifikowana. Wszelkie prace naleiy
wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Montaz, instalacje, podiaczenie i obstuge oprawy nalezy wykona¢
2godnie z powyzszym schematem. Okablowanie naley wykona¢ za pomoca listwy zaciskowej dostarczonej
wraz z produktem. Produkt zawiera przewéd uziemiajacy. Niepodiaczenie przewodu uziemiajacego moze
spowodowat porazenie pradem elektrycznym. Przed pierwszym uzyciem nalezy sprawdzi¢ poprawnos¢
mocowania mechanicznego i podfaczenia.

Konserwacje produktu i wymiane lamp nalezy wykonywa¢ wytacznie przy wytaczonym zasilaniu. Czysci
wytacznie miekkimi, suchymi Sciereczkami. Nie nalezy uzywa ptyndw i materiatow Sciernych.

(€2)
Stropni hodové svitidlo

Technické specifikace produktu jsou uvedeny na jednotlivém obalu ve formé obrézk(. Material produktu:
Hlinik. Tfida ochrany proti drazu elektrickjm proudem: 1. Tfida ochrany proti prachu a vihkosti: IP20
(ochrana proti vihkosti nenf zajisténa). Svitidlo nenf uréeno pro venkovni pouZiti ani do mistnosti s vysokou
vihkosti. Svitidlo je urceno pouze pro poutiti s LED Zdrovkami. Maximalni vjkon a typ kompatibilnich Zirovek
je uveden na obalu. Zarovky nejsou soucdsti dodévky.

Instalaci a pipojeni smi provddét pouze kvalifikovand osoba. Veskeré prace provadéjte pfi odpojeném
napéjeni. Montdz, instalaci, pfipojeni a provoz svitidla provadgjte podle vy3e uvedeného schématu. Zapojeni
by mélo byt provedeno pomoci svorkovnice dodané s produktem. Produkt obsahuje zemnici vodi¢. Pokud
zemnici vodic neni pripojen, miZe dojit k Grazu elektrickjm proudem. Ped prvnim pouitim je nutné
zkontrolovat spravnost mechanického upevnéni a pfipojent.

Udribu produktu a vjménu Zérovek provédgjte pouze pfi vypnutém napajeni. Cistéte pouze mékkymi,
suchymi hadfiky. NepouZivejte kapaliny a abrazivni materidly.

(SK)
Stropné hodové svietidlo

Technické Specifikécie produktu st uvedené na individudlnom obale vo forme obrézkov. Material produktu:
Hlinik. Trieda ochrany pred drazom elektrickym pradom: I. Trieda ochrany pred prachom a vihkostou: IP20
(ochrana proti vihkosti nie je zabezpecend). Svietidlo nie je urcené na vonkajSie pouZitie ani v miestnostiach
s vysokou vihkostou. Svietidlo je urcené na pouZitie iba s LED Ziarovkami. Maximélny vikon a typ
kompatibilnych Ziaroviek je uvedeny na obale. Ziarovky nie st stcastou balenia.

Instaldciu a pripojenie musf vykondvat iba kvalifikovand osoba. Akékolvek prace sa musia vykondvat pri
odpojenom napdjani. Zostavte, naindtalujte, pripojte a obsluhujte svietidlo podla vy3Sie uvedenej schémy.
Zapojenie by sa malo vykonat pomocou svorkovnice dodanej s produktom. Produkt obsahuje uzemiovaci
vodic. Ak uzemfovaci vodic nie je pripojeny, moZe to viest k Grazu elektrickym pridom. Pred prvym pouiitim
je potrebné skontrolovat spravnost mechanického upevnenia a pripojenia.

Udriba produktu a wymena Ziaroviek by sa mala vykonavat'iba pri vypnutom napéjant. Cistite iba makkymi,
suchymi handrickami. NepouZivajte tekutiny a abrazivne materidly.

(S1)
Stropna svetilka

Tehnicne specifikacije izdelka so navedene na posamezni embalazi v obliki slik. Material izdelka: Aluminij.
Razred zastite pred elektri¢nim udarom: I. Razred zasCite pred prahom in vlago: IP20 (zaSita pred vlago
ni zagotovljena). Svetilka ni namenjena za zunanjo uporabo ali v prostorih z visoko vlaznostjo. Svetilka
je zasnovana za uporabo samo z LED-sijalkami. Najve¢ja mot in vrsta zdruljivih svetilk sta navedeni na
embalazi. Svetilke niso prilozene.

Namestitev in prikljucitev mora opraviti samo usposobljena oseha. Vsa dela je treha opraviti, ko je napajanje
odklopljeno. Svetilko sestavite, namestite, prikljuite in upravijajte v skladu z zgornjim diagramonm. OZicenje
je treba opraviti z uporabo prikljucne sponke, ki je prilozena izdelku. Izdelek vsebuje ozemljitveno Zico. Ce
ozemljitvene Zice ne prikljuite, lahko pride do elektricnega udara. Pred prvo uporaho je treba preveriti
pravilnost mehanske pritrditve in povezave.

Vadrzevanje izdelka in zamenjavo svetilk je treba izvajati samo, ko je napajanje izklopljeno. Cistite samo z
mehkimi, suhimi krpami. Ne uporabljajte tekotin in abrazivnih materialov.

(HU)
Mennyezeti spotldmpa

A termék milszaki adatai az egyes csomagoldsokon képek formdjban taldlhaték. Anyag: Aluminium.
Aramiités elleni védelem: I. Por és nedvesség elleni védelem: IP20 (nedvesség elleni védelem nem

hiztositott). A ldmpatest nem haszndlhat6 killtéren vagy magas paratartalmd helyiségekben. A limpatest
kizdrdlag LED-ldmpékkal haszndlhaté. A maximalis teljesitmény és a kompatibilis lampak tipusa a
csomagoldson van feltiintetve. A [dmpdk nem tartozékok.

A telepitést és a csatlakoztatdst csak szakképzett személy végezheti. Barmilyen munkdt lekapcsolt
tdpeqységgel kell végezni. Kérjiik, a lampatest dsszeszerelését, telepitését, csatlakoztatdsat és izemeltetését
a fenti dbra szerint végezze. A bekdtést a termékhez mellékelt sorkapocs segitségével kell elvégezni. A
termék foldeldvezetéket tartalmaz. A foldelovezeték bekdtésének elmulasztasa dramiitést okozhat. Els
haszndlat el6tt ellendrizni kell a mechanikai rogzités és a csatlakozs helyességét.

Atermék karbantartasat és a limpak cseréjét csak kikapcsolt tépelltas mellett szabad elvégezni. Csak puha,
szdraz ruhdval tisztitsa. Ne haszndljon folyadékokat és strold anyagokat.

(RO)(MD)
Corp de iluminat cu spoturi de tavan

Specificatiile tehnice ale produsului sunt indicate pe ambalajul individual sub formd de imagini. Materialul
produsului: Aluminiu. Clasa de protectie impotriva electrocutari: I. Clasa de protectie impotriva prafului si
umezelii: IP20 (nu este prevazutd protectie impotriva umezelii). Corpul de iluminat nu este destinat utilizéirii
in exterior sau in incdperi cu umiditate ridicatd. Corpul de iluminat este conceput pentru utilizare numai cu
lampi LED. Puterea maxima si tipul de lampi compatibile sunt indicate pe ambalaj. Lampile nu sunt incluse.

Instalarea si conectarea trebuie efectuate numai de catre o persoand calificatd. Orice lucrare trebuie
efectuatd cu alimentarea de la retea deconectatd. Va rugdm sd asamblati, instalati, conectati si utilizati
corpul de iluminat conform schemei de mai sus. Cablarea trebuie efectuatd utilizand blocul de borne furnizat
impreund cu produsul. Produsulinclude un fir de impémantare. Neconectarea firului de impamantare poate
duce la electrocutare. Inainte de prima utilizare, este necesar sa verificati corectitudinea fixdrii mecanice si
a conexiunii.

fntretinerea produsului si inlocuirea l3mpilor trebuie efectuate numai atunci cand alimentarea este oprita.
Curdtati numai cu carpe moi si uscate. Nu utilizati lichide si materiale abrazive.

(BG)
TaBaeH npoxekTop

TexHuueckute CneuuuKkaLMi Ha NPOMYKTA Ca MOCOYEHN Ha WHAUBIAYaNHaTa ONakoBKa Nof dopmara Ha
u306paxens. Marepuan Ha npoaykta: AnyMmuHvi. Knac Ha 3aLiuta cpeLuy TokoB yaap: I. Knac Ha 3awmra
Cpetuy npax v nara: IP20 (He e npeasuAeHa 3aluuTa ot Bnara). OCBETUTENHOTO TANO He e MpeHasHaye-
HO 3a ynoTpe6a Ha OTKPUTO WK B NOMeLLIEHIS C BUCOKA BNaXHOCT. OCBETUTENIHOTO TANO € NPOEKTUPaHO 3a
ynotpeba camo ¢ LED namni. MakcvmManhaTa MOLLHOCT M BILALT HA CbBMECTVIMUTE NaMnM Ca NOCOYERN Ha
0NaKoBKara. JlaMniTe He Ca BKIIOYEHN.

MOHTaX®bT 1 CBbP3BaHETO TPAGBA Aa Ce 3BBPLUBAT CaMo OT KBaNMULMPaHo L. Beakakey pabotn Tpsbea
/3 Ce M3BbPLUBAT NPM M3KNIOYEHO 3axpaxBaHe. Mons, crnobsBaiiTe, MHCTanupaitTe, cBbp3BaiiTe U paote-
Te C OCBETUTENIHOTO TANO ChINIACHO ropHaTa cxema. OkabensBaxero Tps6Ba Aa ce M3BbPLUM C NOMOLLTA Ha
KnemHws 610k, NpesocTaseH C NPOAyKTa. MPOAYKTLT BKNKYBA 3a3eMABaLL) NPOBOAHHK. HeCBbP3BaHeTo Ha
3a3eMABalLS NPOBOAHUK MOXe [ A0Befe A0 TOKOB yaap. Mpean mbpea ynotpeba e HeobxoAMMmo fia ce
NpoBEPM NPABINHOCTTA Ha MeXaHUYHOTO 3aKPenBaHe i CBbp3BaHe.

MoAAPbXKKaTa Ha NPO/lYKTa U CMAHaTa Ha iamnuTe TpA0Ba Aa Ce U3BBPLIBAT CAMO MY M3KIKYEHO 3aXpaHBa-
He. TIoYNCTBaIiTe CaMO C MeKM, CyXin Kbpniu. He u3non3Baiite TeYHOCT M abpa3uBHit MaTepvan.

(RS)(HR)(BA)(ME)
Stropna reflektorska svjetiljka

Tehnicke specifikacije proizvoda navedene su na pojedinacnom pakiranju u obliku slika. Materijal proizvoda:
Aluminij. Klasa zatite od elektritnog udara: I. Klasa zastite od praSine i vlage: IP20 (nije predvidena zadtita
od vlage). Svjetiljka nije namijenjena za vanjsku upotrebu ili u prostorijama s visokom vlagom. Svjetiljka je
dizajnirana za upotrebu samo s LED Zaruljama. Maksimalna snaga i vrsta kompatibilnih Zarulja naznacene su
na pakiranju. Zarulje nisu ukljucene.

Ugradnju i spajanje smije izvoditi samo kvalificirana osoba. Svi radovi moraju se obavijati s iskljucenim
napajanjem. Molimo vas da sastavite, instalirate, spojite i koristite svjetiljku prema gornjem dijagramu.
Oficenje treba izvrsiti pomocu prikljuénog bloka koji se isporu¢uje s proizvodom. Proizvod ukljuuje Zicu za
uzemljenje. Neispravno spajanje Zice za uzemljenje moze dovesti do elektrinog udara. Prije prve upotrebe
potrebno je provjeriti ispravnost mehanickog pricvri¢ivanja i spajanja.

Odrfavanje proizvoda i zamjena Zarulja smije se provoditi samo kada je napajanje iskljuceno. Cistite samo
mekim, suhim krpama. Ne oristite tekucine i abrazivne materijale.

(L)
Ndrigues me Ndricim Tavani

Specifikimet teknike t& produktit tregohen né paketimin individual né formén e imazheve. Materiali i
produktit: Alumini. Klasa e mbrojtjes kundér goditjes elektrike: L. Klasa e mbrojtjes kundér pluhurit dhe
lagéshtisé: IP20 (nuk ofrohet mbrojtje nga lagéshtia). Ndricuesi nuk &shté i destinuar pér pérdorim né
natyré ose né dhoma me lagéshti té larté. Ndricuesi éshté projektuar pér pérdorim vetém me llamba LED.
Fugia maksimale dhe lloji i llambave t& pajtueshme tregohen né paketim. Llambat nuk pérfshihen.

Instalimi dhe lidhja duhet t& kryhen vetém nga njé person i kualifikuar. Cdo puné duhet t& b&het me furnizim
me energji t& shképutur. Ju lutemi montoni, instaloni, lidhni dhe pérdorni ndriguesin sipas diagramit té
mésipérm. Lidhja elektrike duhet t& kryhet duke pérdorur bllokun e terminalit t& ofruar me produktin.
Produkti pérfshin njé tel tokézimi. Moslidhja e telit té tokézimit mund té rezultojé né goditje elektrike. Para
pérdorimit té paré, éshté e nevojshme t& kontrolloni korrektésiné e fiksimit mekanik dhe lidhjes.

Mirémbajtja e produktit dhe z&vendésimi i llambave duhet t& kryhet vetém kur energjia éshté e fikur.
Pastroni vetém me lecka té buta dhe té thata. Mos pérdorni léngje dhe materiale gérryese.

(GR)
Outiotkd Opodg

Ot teyvikéq mpodlaypadéc Tou mpoidvtog avadépovial oty kaBe ouokevasia pe T popdn Ewbvwy.
YAko mpoidvrog: Ahoupiivio. Katnyopia mpootaciag amd nhextpomngic: I Katnyopia mpootaoiag amd
akdvn kat vypaoia: IP20 (Sev mapéyetal Tpootacia amd v vypaaia). To PwTloTKG Sev poopiletat yia
eCwreptkr xpron 1 o€ Xwpous e uhnAd uypaota. To dutiotikd Exel oxedlaotel yLa xphan wovo pe Apmeg
LED. H péylotn toxU¢ kat o tomog cupBatav Aapmtipwy avadepovtat oty ouokevaota. Ot Adpmeg Sev
ephapBdvovtat.

H eykatdotaon kat n alvbeon TpémeL va ektehodvtat jovo amd e€elbkeupiévo roplo. Omoleadimote epyaoteg
TIpémeL va yivovra e amoouvbebepévn Tapoyl peupatog. Napakahodpe cuvappohoyAoTe, eyKaTaoTote,
ouvSEaTe kat Aettoupyote T dwtlotikd alpdwva e To mapandvw Sidypappa. H kahwéd{won mpémet va
ohokAnpwBEl YpnatpoTIoLWVTag T0 KITAOK aKPOSEKTWY TTOL TIapEETaL e To Tipoidv. To Ttpoidy mepthapPavet
koAwdLo yelwang. H pn alvéean tov kahwdiou yelwon pmopet va mpokahéoet nhextpomhngia. Mpw amd ty
TipWT Xpron, elvat amapaitno va eéyEete Ty opBTNTA TG MY AVLKIG OTEPEWONG KA 00VOEDNS,

H ouvtripnon tov mpoidviog kat n QvTLkaTdotaon Twy AT pwy TIPEMEL va TTpaypatootodvial povo otav
n tpododosia elval amevepyomownpévn. Kabapiote povo pe pohakd, oteyvd mavid. Mnv xpnotpomotette
uypa Kat Aetavitkd uAkd.

(DE)
Deckenstrahler

Die technischen Daten des Produkts sind auf der Verpackung abgebildet. Material: Aluminium. Schutzklasse
gegen elektrischen Schlag: 1. Schutzklasse gegen Staub und Feuchtigkeit: IP20 (kein Feuchtigkeitsschutz).
Die Leuchte ist nicht fiir den Einsatz im AuBenbereich oder in Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit
vorgesehen. Die Leuchte ist ausschlieRlich fiir den Einsatz mit LED-Leuchtmitteln vorgesehen. Die maximale
Leistung und der Typ der kompatiblen Leuchtmittel sind auf der Verpackung angegeben. Leuchtmittel sind
nicht im Lieferumfang enthalten.

Installation und Anschluss diirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden. Arbeiten
dirfen nur bei abgeschalteter Stromversorgung durchgefiihrt werden. Bitte montieren, installieren,
anschlieBen und betreiben Sie die Leuchte gemaR dem obigen Diagramm. Die Verkabelung erfolgt Gber
die mitgelieferte Klemmleiste. Ein Erdungskabel ist im Lieferumfang enthalten. Wird das Erdungskabel nicht
angeschlossen, kann es zu einem Stromschlag kommen. Uberpriifen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die
korrekte mechanische Befestigung und den Anschluss.

Wartung und Lampenwechsel diirfen nur bei ausgeschalteter Stromversorgung durchgefiihrt werden.
Reinigen Sie das Produkt nur mit weichen, trockenen Tiichern. Verwenden Sie keine Fliissigkeiten und
Scheuermittel.



(NL)
Plafondspot

De technische specificaties van het product staan afgebeeld op de individuele verpakking. Productmateriaal:
aluminium. Beschermingsklasse tegen elektrische schokken: 1. Beschermingsklasse tegen stof en vocht:
1P20 (geen vochtbescherming). De armatuur is niet bedoeld voor gebruik buitenshuis of in ruimtes met een
hoge luchtvochtigheid. De armatuur is uitsluitend ontworpen voor gebruik met ledlampen. Het maximale
vermogen en het type compatibele lampen staan vermeld op de verpakking. Lampen zijn niet inbegrepen.

De installatie en aansluiting mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een gekwalificeerd persoon. Alle
werkzaamheden dienen te worden uitgevoerd met een losgekoppelde voeding. Monteer, installeer, sluit
aan en hedien de armatuur volgens bovenstaand schema. De bedrading dient te worden voltooid met
behulp van de bijgeleverde aansluitklem. Het product is voorzien van een aardingsdraad. Het niet aansluiten
van de aardingsdraad kan leiden tot een elektrische schok. Controleer voor het eerste gebruik de correcte
mechanische bevestiging en aansluiting.

Onderhoud van het product en vervanging van lampen mogen alleen worden uitgevoerd wanneer de stroom
is uitgeschakeld. Reinig het product uitsluitend met een zachte, droge doek. Gebruik geen vloeistoffen of
schurende materialen.

(FR)
Plafonnier Spot

Les spécifications techniques du produit sont indiquées sur 'emballage individuel sous forme d'images.
Matériau : Aluminium. Classe de protection contre les chocs électriques : . Classe de protection contre la
poussiere et 'humidité : IP20 (aucune protection contre I'humidité). Ce luminaire n'est pas destiné a une
utilisation en extérieur ni dans des piéces trés humides. Il est concu pour étre utilisé uniquement avec des
lampes LED. La puissance maximale et le type de lampes compatibles sont indiqués sur I'emballage. Les
lampes ne sont pas incluses.

L'installation et le raccordement doivent étre effectués par un professionnel qualifié. Toute intervention doit
étre effectuée hors tension. Veuillez assembler, installer, raccorder et utiliser le luminaire conformément
au schéma ci-dessus. Le cablage doit étre effectué a I'aide du bornier fourni avec le produit. Le produit est
équipé d'un fil de terre. Le non-raccordement du fil de terre peut entrainer un choc électrique. Avant la
premiére utilisation, il est nécessaire de vérifier la fixation et le raccordement mécaniques.

L'entretien du produit et le remplacement des lampes doivent étre effectués uniquement lorsque I'appareil
est hors tension. Nettoyer uniquement avec un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser de liquides ni de
matériaux abrasifs.

(ES)
Luminaria de techo

Las especificaciones técnicas del producto se indican en las imégenes del embalaje. Material: Aluminio.
Grado de proteccion contra descargas eléctricas: 1. Grado de proteccion contra polvo y humedad: IP20 (sin
proteccion contra la humedad). La luminaria no estd disefiada para su uso en exteriores ni en habitaciones
con alta humedad. Estd disefiada exclusivamente para limparas LED. La potencia mdxima y el tipo de
[dmparas compatibles se indican en el embalaje. Las limparas no estdn incluidas.

La instalacin y la conexién deben ser realizadas exclusivamente por personal cualificado. Cualquier trahajo debe
realizarse con la fuente de alimentacion desconectada. El montaje, lainstalacion, la conexién y el funcionamiento de
[a luminaria se realizan segin el diagrama anterior. El cableado debe realizarse utilizando el bloque de terminales
incluido con el producto. El producto incluye un cable de tierra. Sino se conecta el cable de tierra, podria producirse
una descarga eléctrica. Antes del primer uso, s necesario comprobar la correcta fijacién mecanica y la conexion.

El mantenimiento del producto y la sustitucion de las ldmparas solo deben realizarse con la alimentacién
desconectada. Limpiar Gnicamente con pafios suaves y secos. No utilice liquidos ni materiales abrasivos.

(Im)
Faretto da soffitto

Le specifiche tecniche del prodotto sono indicate sulla confezione sotto forma di immagini. Materiale del
prodotto: Alluminio. Classe di protezione contro le scosse elettriche: I. Classe di protezione contro polvere
e umidita: IP20 (nessuna protezione contro I'umidita). L'apparecchio non & destinato all'uso esterno o in
ambienti con elevata umidita. L'apparecchio & progettato per 'uso esclusivo con lampade a LED. La potenza
massima e il tipo di lampade compatibili sono indicati sulla confezione. Le lampade non sono incluse.

L'installazione e il collegamento devono essere esequiti esclusivamente da personale qualificato. Qualsiasi
intervento deve essere eseguito con I'alimentazione scollegata. Si prega di montare, installare, collegare e
utilizzare 'apparecchio secondo lo schema sopra riportato. Il cablaggio deve essere completato utilizzando
la morsettiera fornita con il prodotto. Il prodotto include un cavo di messa a terra. Il mancato collegamento
del cavo di messa a terra pud causare scosse elettriche. Prima del primo utilizzo, & necessario verificare la
correttezza del fissaggio meccanico e del collegamento.

La manutenzione del prodotto e la sostituzione delle lampade devono essere eseguite solo con
I'alimentazione scollegata. Pulire solo con panni morbidi e asciutti. Non utilizzare liquidi e materiali abrasivi.

(LT)
Lubinis prozektorius

Techninés gaminio specifikacijos pateiktos ant atskiros pakuotés paveiksléliy pavidalu. Gaminio medZiaga:
aliuminis. Apsaugos nuo elektros smagio klasé: I. Apsaugos nuo dulkiy ir drégmés klasé: IP20 (apsauga nuo
drégmés nenumatyta). Sviestuvas néra skirtas naudoti lauke arba patalpose, kuriose yra didelé drégme.
Sviestuvas skirtas naudoti tik su LED lempomis. Maksimali galia ir suderinamy lempy tipas nurodyti ant
pakuotés. Lempos nejskaiciuotos.

Montavimg ir prijungima turi atlikti tik kvalifikuotas asmuo. Bet kokius darbus galima atlikti atjungus
maitinimo Saltinj. Surinkite, jrenkite, prijunkite ir naudokite 3viestuva pagal aukStiau pateikta schema.
Laidai turi bati prijungti naudojant prie gaminio pridedama gnybty bloka. Gaminys turi jZeminimo laida.
Neprijungus jZeminimo laido, gali kilti elektros smagis. PrieS pirma karta naudojant batina patikrinti, ar
teisingai pritvirtinti ir prijungti mechaniniai elementai.

Gaminio priefira ir lempy keitimas turéty hati atliekami tik i§jungus maitinima. Valykite tik minkStais,
sausais skuduréliais. Nenaudokite skysciy ir abrazyviniy medziagy.

(LV)

Griestu prozektoru gaismeklis

Produkta tehniskas specifikacijas ir noraditas uz individuala iepakojuma attélu veida. Produkta materials:
alumnijs. Aizsardzibas klase pret elektriskas stravas triecienu: 1. Aizsardzibas klase pret putekliem un
mitrumu: IP20 (mitruma aizsardziba nav paredzéta). Gaismeklis nav paredzéts lietoSanai arpus telpam vai
telpas ar augstu mitruma limeni. Gaismeklis ir paredzéts lieto3anai tikai ar LED lampam. Maksimala jauda un
saderigo lampu tips ir noradits uz iepakojuma. Lampas nav ieklautas.

UzstadiSanu un pievienoSanu drikst veikt tikai kvalificéta persona. Jebkadi darbi javeic, ja stravas padeve ir
atvienota. Ladzu, salieciet, uzstadiet, pievienojiet un darbiniet gaismekli saskana ar iepriek$ minéto shému.
Elektroinstalacija javeic, izmantojot produktam pievienoto spailu bloku. Produktam ir zemé&juma vads.
Zem@juma vada nepievienoSana var izraisit elektriskas stravas triecienu. Pirms pirmas lieto3anas reizes ir
japarbauda mehaniska stiprinajuma un savienojuma pareiziba.

Produkta apkopi un lampu nomainu drikst veikt tikai tad, kad stravas padeve ir izslégta. Tiriet tikai ar mikstu,
sausu dranu. Nelietojiet Skidrumus un abrazivus materialus.

(EE)
Laevalgusti prozektor

Toote tehnilised andmed on ndidatud iga pakendi peal piltide kujul. Toote materjal: alumiinium. Elektrilddgi
kaitseklass: 1. Tolmu ja niiskuse kaitseklass: IP20 (niiskuskaitse puudub). Valgusti ei ole mdeldud
kasutamiseks valitingimustes ega kdrge 8huniiskusega ruumides. Valgusti on mdeldud kasutamiseks ainult
LED-lampidega. Maksimaalne véimsus ja hilduvate lampide tiiip on mérgitud pakendil. Lambid ei kuulu
komplekti.

Paigaldamist ja tihendamist tohib teha ainult kvalifitseeritud isik. Kdik todd tuleb teha lahti Ghendatud
toiteallikaga. Palun monteerige, paigaldage, ihendage ja kasutage valgustit vastavalt dlaltoodud skeemile.
Juhtmestik tuleks teha tootega kaasasoleva klemmliistu abil. Toode sisaldab maandusjuhet. Maandusjuhtme
tihendamata jdtmine vdib pdhjustada elektrilodgi. Enne esmakordset kasutamist on vaja kontrollida
mehaanilise kinnituse ja Ghenduse Bigsust.

Toote hooldust ja lampide vahetamist tohib teha ainult siis, kui toide on valja lilitatud. Puhastage ainult
pehmete, kuivade lappidega. Arge kasutage vedelikke ega abrasiivseid materjale.

WARRANTY CARD INDEX
TAPAHTIHWA TANOH Aprakyn

Item
HaiimeryBaHHs

Date and place of sale
JaraTa wicue npogaxy

Date of exchange / return
[lara obmiHy/nosepHeHKs

Seller's stamp and signature
Tleaka Ta mianuc npoasLs

STORAGE
Store at a temperature from -25°C to +50°C, in a dry room and without exposure to direct sunlight.

WARRANTY

During the warranty period, a faulty product can be exchanged or returned with prove of purchase and all
components and accessories preserved. The warranty does not apply to the product if:

- Product has signs of mechanical damage;

- The conductors have a signs of short circuit;

- The packaging is missing, or its condition does not allow safe transportation of the luminaire;

- The product is damaged due to force majeure.

@ q3

(GB) The product complies with the technical regulations of Ukraine. (GB) The product meets the requirements of EU directives.

(UA) Bupit BianoBigae TexHidHim pernameTam YKpaikh. (UA) Bupif gianosigac sumoram upexTts €C.

(PL) Produkt jest zgodny 2 Erze isami technicznymi Ukrainy. (PL) Produkt spetnia wymagania dyrektyw UE.

(CZ) Vyrobek odpovida technickjm pfedp\sﬂmUkrad'my. (€Z) Vrobek spifiuje pozadavky smémnic EU.

(SK) Vyrobok je v sdlade s technickymi predpismi Ukrajiny. (SK) Vyrobok splia poziadavky smernic EU.

(ST) Izdelek je v skladu s tehnicnimi predpisi Ukrajine. (ST) Tzdelek izﬁ;o\nju#’e zahteve EU direkiv.

(HU) A termek megfelel Ukrajna miszaki el6irdsainak. (HU) A termék megfelel az EU direktivak kavetelményeinek.
(RO)(MD) Produsul respecta reqlementarile tehnice ale Ucrainei. (RO)(MD) Produsul indeplineste cerintele directivelor UE.

(BG) MpopyKTbT OTT0BAPS Ha TeXHi4eCkiTe pa3nopentn Ha Yipaiika. (BG) MpoayKTbT 0Tr0BAPA Ha H3UCKBaHUAT Ha AMpeKTUBMTE Ha EC.
(RS)(HR)(BA)(ME) Proizvod je u skladu s tehnickim Empis‘\ma Ukrajine. (RS)(HR)(BA)(ME) Proizvod udovoljava zahtjevima EU direktiva.
(AL) Produkti pérputhet me rregulloret teknike té Ukrainés. (AL) Produkti plotéson kérkesat e direktivave té BE-sé.

(GR) To ngmév OUMHOPAUVETAL i ToUG Tegvikol¢ kavovtapiole ¢ Oukpaviag, (GR) To mpoidy mhqpoi tig (III(MTJEI( v obnyuv g EE.
(DE) Das Produkt entspricht den technischen Vorschriften der Ukraine. (DE) Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Richtlinien.
(NL) Het product voldoet aan de technische voorschriften van Oekraine. (NL) Het product voldoet aan de eisen van de EU-richtiijnen.

(FR) Le produt est conforme aux réFIementations techniques de [Ukraine. (FR) Le produit satisfait aux exigences des directives européennes.
(ES) El producto tumF\e conlos regfamentos técnicos de Ucrania. (ES) El producto cumple con los requisitos de las directivas de la UE.
(IT) Il prodotto & conforme alle normative tecniche dell Ucraina. (IT) 1l prodotto soddisfa i requisiti delle direttive UE.

(] Gaminﬂ/s atitinka Ukrainos techninius reglamentus. (] Gamm{s atitinka ES direktyvy reikalavimus.

(LV) Produkts athilst Ukrainas tehniskajiem noteikumiem. (LV) Produkts atbilst ES direktivu prasibam.

(EE) Toode vastab Ukraina tehnilistele eeskirjadele. (EE) Toode vastab EL direktiivide nduetele.

hi¢

—
(6B) Pursuant to the provisions of the WEEE Act, ts forbidden to put waste equipment marked with the symbol of a crossed bin together with other waste. The user, wishing to get
rid of electronic and electrical equipment,is obliged to returnit to a waste equipment collection point. There are no hazardous components in the equipment that have a particularly
negative impact on the environment and human health.
(UA) Bignosiao Ao nonoxeHs 3akoty npo WEEE, 3260pOHAETbCA BUKWAAT CMITTEBE 06NaAHaHKA, No3Ha4eHe CUMBONOM TIEPEKPECTEHoro KOHTEfHEpa, Pa30M 3 IHLLIAM CMITTAM.
Kopucrysay, skuit Gaae no36ymies enexp D if NOBEPHYTIA i0r0 B NYHKT NpHiioMy BIANPaLb0BaHOr 06naaHakHs. Y cknagi obnag-
HaHHA BIACYTHi HeGe3nedHi KOMMOHEHTH, ki 0CO6AMBO HeraTBHO BANMBAKTH Ha HaBKOMMLLHE CePENOBHLE Ta 3A0DOB'S MOZVHI,
(PL) Zgodnie z przepisami ustawy o ZSEE zabrania sie skiadowania zuiytego sprzstu oznaczonego symbolem przekreslonego kosza razem z innymi odpadami. Uzytkownik cheac
Eozbyt sie uiytego sprzetu elektronicznego i elektrycznego jest zobowiazany do oddania go do punktu zbidrki zuzytego spratu. W sprzecie nie wystepuja elementy niebezpieczne,
tdre majg szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
(€2) Dle ustanoveni 2ékona o OEEZ je zakézéno vkladat odpadnf zaffzeni oznacené symbolem pieSkrtnuté popelnice s%olu s ostatnim odpadem. Uzivatel, ktery se chee zbavit
elektronického a elektrického zafizent, je povinen je odevzdat do sérny odpadnich zafizent. V zafizeni nejsou Zadné nebezpené soucdst, které by mély aviast negativni dopad
na ivotni prostfedi a lidské zdravi.
(5K) V zmysle ustanoven zdkona o OEEL je zakdzané ukladat odpadové zariadenia oznacené symbolom prekrizenej nddoby spolu s ostatnjm odpadom. Pouivatel ktory sa che
thavit elektronického a elektrického zariadena, je povinny ho odovzdat na zbernom mieste pre odpadové zariadenia. V zariadent sa nenachadzajd ziadne nebezpecné komponenty,
ktoré majti obavIast negativny vplyv na fivotné prostredie a fudské zdravie.
(S1) Skladno z dolocili Zakona o OEEO je odpadno opremo, oznaceno s simbolom prekrizanega smetnjaka, prepovedano odlagati skufa‘ 1 dvu%imi odpadki. Uporabnik, ki se zeli
zgebiti elleslmnske in elektricne opreme, jo je dolZan oddati na zbimo mesto za odpadno opremo. V opremi ni nevarnih komponent, igxi posebej negativno vplivale na okolje in
adravie fjud.
(HU)JA \JNEEE eldirdsai szerint tilos a keresztezett szemetes jelzéssel elldtott hulladék berendezést mds hulladékkal egyult elhelyezni. A felhaszndlo, aki meE kivan szabadulni
az elektronikai és elektromos herendezésektdl, kiteles azt visszajuttatni a hulladék berendezés gyjtohelyére. A berendezéshen nincsenek olyan veszélyes alkatrészek, amelyek
ilondsen negativan hatnak a kdrnyezetre és az emberi egészségre.
(RO)(MD)Inainte de firare la punctul direct de vénzare, produsul trebuie depozitat in ambalajul productoruluila o temperatur de la-20°C péni la +40°C, intr-0 camer uscatd si
fard expunere a lumina directa a soarelui. Transportul se poate efectua pe cale terestru, maritim, aerian in ambalajul de transport al producatorului.
(BG) Cornacko pasnopen6ute Ha 3axoka 3a MYEEO e 3a6paHeH0 U3XBbPASHETO Ha OTN3buHa TexHMka, 0603Ha4LH CbC CHMBONA Ha KPbCTOCaHO KOLLYE, 330HO € ADYTY OTNBbLM.
ﬂDTpEﬁWTEMT, KOifTO Xenae face OCBUEOJM 0T e1eKTPOHHO I ENEKTPHYECKD oﬁupynaane, € [UTbXeH [1a r0 BbPHE B NYHKT 33 (hﬁwpaue Ha onabuy. B DﬁDWIlEHHETU HAMa OnacHu
KOMNOHEHTH, KOUTO OKa3Bar 0CO0EHO HEraTvBHO BUSIHIe B'bp)(y OKONHaTa CPEAa i YOBELUIKOTO 37paBe.
(RS)(HR)(BA)(ME) Sukladno odredbama Zakona o WEEE zabranjena je otpadnu opremu oznacenu simbolom prekrizene kante odlagati zajedno s ostalim otpadom. Korisnik, kojise
zeliriesiti etlielm‘on‘ifkde i elektricne opreme, duzan ju je vratiti na sabimo mjesto za otpadnu opremu. U opremi nema opasnih komponenti koje imaju posebno negativan utjecaj
na okoliS i zdravlje judi.
(AL) Né bazé té é\sEozitave 8 ligjit pér WEEE, éshté e ndaluar vendosja e pajisjeve té mbeturinave té shénuara me simbolin e njé koshi té kryqézuar s hashku me mbetje té tiera.
Pérdoruesi, qé déshiron té heqe qafe pajisjet elektronike dhe elektrike, 'es,wté i detyruar ti kthejé ato né njé pike grumbullimi té pajisjeve té mbeturinave. Nuk ka perbéres té
rrezikshém né pajisje g kané njé ndikim veganérisht negativ né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
(GR) dpguva pe 1ic Statdew; Tou vépou ept AHHE, anayopedetay n torioBéuyon anoppuypduwy efonhiapol mou Gépet to abjuBoNo evéc ataupwpévou kidou pall e dla
anoppipuara. O ypriotng, Tou emBupetva anahhaye{ and nhextpovikd Kau nhextpukd eGorihiapo, uoypeodta va tov ematpéet oe anpo aukhoyi; amoppuudra. dev unipyou
emk(vduva e€aprnpara otov fomhiapd mou éxouy tSiaitepa apynTukég euriboe ato mepiBaov Kat vév avBpimn vyela.
(DE) Gema den Bestimmungen des WEEE-Gesetzes it es verboten, Altgeréte, die mit dem Symbol einer durchgekreuzten Millltonne gekennzeichnet sind, zusammen mit anderen
Abfallen 2u entsorgen. Der Benutzer, der elekironische und elektrische Gerate entsorgen machte, st verpflichtet, diese an einer Sammelstele fr Altgerate abzugeben. Die Gerate
enthalten keine gefdhrlichen Komponenten, die sich besonders negativ auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit auswirken.
(NL) Op q‘mnd van de bepalingen van de AEEA-wet is het verboden afgedankte apparaten met het symbool van een doorgekruiste bak samen met ander afval te plaatsen.
De gebruiker die elektronische en elekrische apparatuur wenst af te voeren, s verplicht deze in te leveren bij een inzamelpunt voor oude apparaten. Er zjn geen gevaarljke
componenten in de apparatuur die een bijzonder negatieve invioed hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
(FR) Conformément aux dispositions de laoi DEEE, il est nterdit de mettre les déchets d'équipements marques du symbole de la croubel\e barrée avec d'autres déchets. L'utilisateur,
souaitant se débarrasser d'un équipement électronique et électrique, est tenu de le rapporter a un point de collecte des déchets d'équipement. II n'y a pas de composants
dangereux dans Iéquipement qui ont un impact particuliérement négatif sur I'environnement et la santé humaine.
(ES) De acuerdo con las disposiciones de la Ley RAEE, esté prohibido depositar equipos de desecho marcados con el simbolo de un contenedor cruzado junto con otros desechos.
El usuario, que desee deshacerse de equipos electrdnicos y eléctricos, esté obligado a devolverlos a un punto de recogida de residuos de equipos. No hay componentes peligrosos
en el equipo que tengan un impacto particularmente negativo en el medio ambiente y la salud humana.
(IT) Ai sensi delle disposizioni della legge RAEE, & vietato mettere insieme ad altri rifiuti apparecchiature contrassegnate dal simbolo del bidone barrato. L'utente, che
desidera disfarsi di apparecchiature elettroniche ed elettriche, & obb\i?am a restituirle a un punto di raccolta di apparecchiature di scarto. Non ci sono componenti pericolosi
nellapparecchiatura che hanno un impatto particolarmente negativo sullambiente e sulla salute umana.
(L) Vadovaujantis EE] atlieky statymo nuostatomis, jrangos atliekas, pazymetas perbrauktos Siuksliadézés simboliu, mesti kartu su kitomis atliekomis draudziama. Naudotojas,
norints atsikratyti elekkuomnés ir elektros jrangos, privalo  gratinti  rangos atlieky surinkimo punkta. Irangoje néra pavojingy komponent, kurie daryty ypat neigiama poveikj
aplinkai ir imoniy Sveikatai.
(fw Atbilstosi EE!IA likuma noteikumiem aizliegts kopa ar citiem atkritumiem [ikt iekartas, kas apzimétas ar krustotas tvertnes simbolu. Lietotajam, kur$ vélas atbrivoties no
elleklkroniskéﬂ) un elektriskam iekartam, ir pienakums tas nodot nolietotds tehnikas savaksanas punkta. lekartas nav bistamu sastavdalu, kas pasi negativi ietekmetu vidi un
civeku vesefibu.
(EE) Vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmete J'aa'lmeseaduses sitestatule on keelatud ristatud priigikasti tahisega tahistatud seadmejadtmeid panna koos muude j'aa'tmeteﬁa.
Kasutaja, kes soovib elektroonika- ja elektriseadmetest vabaneda, on kohustatud need tagastama seadmejaatmete kogumispunki. Seadmetes ei ole ohtlikke komponente, millel
oleks eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.

(UA) Bupoenk: 11N «Annerpo-omr», gyn. Tepois Mapiynons, 106-X, M. Kponueuskui, Yipaikia, 25004, Ten. +38(050)5675757. Bupabiteqo Ha BHpOGHAuMK NOTYKHOCTAX xew3s Kyarait
Enextpotivc Ko., 1, Ne51, Yxyweyeit P, Waryedt InaycrpiansHa 3owa, Noyuso, Oyait Paitow, Besbuxoy, Yeusar, Knrai. (PL) Importer: Allegro Opt Sp.z 0.0, ul. Mierzeja Witlana 11,
30-732 Krakow, Polska. Wyprodukowano w Chinach. (GR) Etaaywy) - Ad6eony: Gigawatt EE, NdpvnBog 274, Axapvat, 13675, ENAdc, +3021024464356. (HU) Forgalmazd: Trog Kft, 6724
Szeged, Kenyérayari it 15, HU23456983, +36202192021.
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